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‘Pam trafferthu’, 
‘Waeth ti heb’, 
 ‘Beth yw’r ots.’ 

Pam trafferthu?
Gan mai hon yw iaith pen draw’r cof, 
iaith fy Mabinogi, iaith sy’n rhan ohonom ni, 
iaith sy’n rhoi ystyr i bob darn o dir,
iaith sy’n orffennol, presennol a dyfodol.

Waeth mi heb?
Ond dyma iaith cymuned, iaith perthyn,
iaith balchder,
iaith crio chwerthin, iaith rantio,
iaith synnwyr a malu awyr, 
iaith ‘ti ddim ar ben dy hun’. 

Beth yw’r ots?
Mae ots am iaith 
sy’n lliwio ymennydd a llenwi enaid,
sy’n dychmygu’n ehangach, yn garedicach,
sy’n dymchwel waliau, sy’n fyd o
bosibiliadau.

Oes, mae ots am iaith 
sy’n lond gwlad o obaith.

کیوں زحمت کریں 

کون پروا کرتا ہے 

آخر کیا ضرورت آن پڑی 

کیوں زحمت کریں ؟ 

کیونکہ یہ یادداشت کی زباں ہے 
میرے شباب کی آواز، میرے وجود میں سمائی 

جو مجھے میرے پیروں تلے پھیلی دھرتی سے جوڑتی ہے 
یہ زبان ماضی، حال و مستقبل ہے 

کون پروا کرتا ہے؟ 

ہم 

کیونکہ یہ معاشرے کی زباں ہے اسکی نسبت اور تفاخر ہے 
ہنستے ہنستے رو دینے تک 

بے وجہ توں تکرار اور خوامخواہ کی بکواس  

یہ زباں بولتی ہے "تم تنہا نہیں” 

آخر کیا ضرورت آن پڑی؟ 

یہ راز اسی زباں میں ہے 
جو دل و دماغ کو روشن و منور کرتی ہے  

جو ہر طرح کے رنگ دکھاتی ہے ۔ مہربانی سے جڑے 
وہ زباں جو سرحدیں مٹاتی ہے 

ور نئے در وا کرتی ہے 

جی ہاں

اس زباں میں جو راز ہے 

وہ اس کے دل میں چھپی امید ہے 
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